Hayxkoeuit éicnux CxiOHO€8pORelicbK020 HAUioHanbHo20 yHieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

HEePCHEKTUBEI JAIBHEHIINX HCCICIOBaHIN B TAaHHOM HalpaBieHHU. PaboTa BEHINOJHEHA B paMKax aHAJIM3a CI0KHOTO
konnenta BERUFSWAHL (BBIEOP [TPO®ECCHUN) B coBpeMEHHOM HEMETKOA3BITHON KapTHHE MHPA.

KirroueBble ciioBa: KoHLENTaylnbHas KapTHHA MHpa, S3bIKOBas KapTHHAa MHpa, KOHIENT, (peiiM, oObeKTHBALUS
KOHLIETITa, JIEKCEMa, CHHOHUM, THAJIEKT, apXau3M, TeH/IepHast MapKHPOBKa.

Tsisar Andriy. Nomination Means of Profession Choice Subject in German. Based on existing in contemporary
linguistic science doctrines of concepts, their structure, properties and language implementation and analyzed the
lexicographic, corpus and specialized thematic literature, the author finds nomination means of subject who is in a
situation of profession choice. The author also classifies the detected linguistic data, focusing on the regional and
archaic doublets, stylistic coloring of profession choice subject nominations, makes conclusions about their gender
marking and outlines the prospects for further research in this direction. The article is performed within analysis of the
complex concept BERUFSWAHL (PROFESSON CHOICE) in the contemporary German picture of the world.

Key words: conceptual picture of the world, linguistic picture of the world, concept, frame, concept objectivation, lexeme,
synonym, dialect, archaism, gender marking.
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Bepoauizaniss KOTHITHBHO-CEMAHTHYHOI0 POCTOPY «PI3MYHUI CTaH»
CJIOBAMM KaTeropii crany

VY craTTi 3p0o6neHo crpody aHallizy KOHCTHTYEHTIB KOTHITHBHO-CEMAHTHYHOTO TpocTopy «Di3WdHuil cTaHy,
aKTYaJIbHICTh SKOTO IETEPMIHY€EThCS CIPSIMYBaHHSIM CYy4acHOIO MOBO3HABCTBA Ha BUBYEHHS YaCTHH MOBM B PaKypci
KOTHITHBHOI CEMaHTHKHU. 3aBIaHHs JIOCITIDKCHHS, a caMe OKpeclieHHs iepapxiuHoi opranizanii konnenrtononss CTAH,
rpajaiis KOTHITHBHO-CEMaHTHYHOTO npocTopy «Di3ndHuil cTan» Ta yCTaHOBJICHHS NEPEeJiKy KaTaKOHIIEMTIB, 110 HOro
BepOaTi3ylOTh, MAIKM PE3YJIbTATOM BH3HAYCHHS KOTHITHBHO-CEMaHTHYHOTO MPOCTOpy «DIi3WYHMI CTaH» 5K €IHOCTI
JIBOX TINEPKOHIENTIB. ¥ CTaHOBJIEHO, 1110 rinepkoHuenT «CTaH SBUIIa» € MEHII YUCICHHUM (1eB’SITh KaTaKOHIIENTIB),
OCKUIBKH Ma€ MPOCTY CTPYKTYpalito MOpiBHAHO 3 TinepkoHIentoM «CtaH ocobu» (20 KaTaKOHIIETTIB).

Kaio4oBi ciioBa: KOTHITHBHO-CEMaHTHYHHUI MPOCTIp, i€epapXiyHa OpraHizailis, MaKpOKOHIIENT, TilEPKOHILENT,
ME30KOHIIETIT, KATAKOHIIENT.

ITocTaHoBKka HaykoBoOi NMpo0/eMu Ta ii 3HaYeHHsl. YCIO KOTHILIIO JIIOAMHU MOXHA CIIPUHMATH SIK
TaKy, 110 PO3BUBAE BMIHHS OPIEHTYBATHUCS Y CBITI Ta IMOB’sI3aHa 3 HEOOXIIHICTIO OTOTOXKHIOBATH i PO3Pi3HSI-
TH 00’€KTH, a KOHICITH BUHHUKAIOTh sl 3a0e3eueHHs noAionux onepaiiii. Konmenrom, 3a B. A. Maco-
BOIO, CTAIOTh JIMIIE Ti SIBULIA AIACHOCTI, IO € aKTyaJlbHUMH, LIHHUMH i BarOMUMH JUISI KYJIbTYPH, MICTSITh
JIOCTATHIO KIJIbKICTh MOBHHUX OJMHUIIb JJIs CBOET (Dikcallii, Bil3HAYCHI B MPHUCIIIB’ X, IPUKA3KaX, MOSTUUHUX
Ta mpo3aiuHux TBOopax [2, c. 46—49]. Jlinreict O. C. KyOpsikoBa BU3HAYa€e KOHIICTIT SIK TEPMiH, IO CIYTy€
MOSCHEHHIO OJUHMIL MEHTAJbHUX Ta MCHUXOJIOTIYHUX pEecypciB Hamoi CBiIOMOCTi i Tiel iHpopmaLiiHOl
CTPYKTYpH, IIO BigoOpakae 3HAHHA Ta MJOCBiA JIIOAMHHW; ONEPATUBHY 3MICTOBY OAMHUIIIO MaMm sTi,
MEHTAaJIBHOTO JIEKCUKOHY, KOHIENTYaJIbHOT CUCTEMHU i PO3yMOBOi MOBH, yCi€l KAPTHHU CBITY, IO Bi00pa-
»KeHa B JIFOACHKIN meuxini [1, ¢. 17-33].

VY Hamomy JOCHiDKeHHI MOCIYrOBYEMOCS HAOiIbII yHiBepCaJbHUM BH3HAYECHHSM KOHIIEIITA, SIKE
chopmymmoBaB A. M. [IpuxopK0: KOHIENT — 1€ CKIaJHOCTPYKTYPOBaHUH ()EHOMEH, y SIKOMY TOHSTTEBE
HA4ayo, MPOXOJASYH Yepe3 CHTO ETHOICHXOJIOTIYHOTO OIIHIOBAHHS, OPraHIYHO TOEIHYETHCS 3 JIIHTBO-
KynbTypHUM [3, c. 45-54].

BuBYeHHS MOBHHX OJMHMIIb, SIKI BHPaKalOTh SKICHHUH CTaH 0COOM 4YM mpeamMeTra, € 000B’SI3KOBUM
€TaroM Yy BCTAHOBJICHHI criel(iKu CIPUHHATTS ¥ OCMUCIEHHS CBITY JIFOMUHOK. A TOMY BCTaHOBIICHHS
0c00JIMBOCTEH CIIiB KaTeropii cTany, 30KpeMa iX KOHLENTYyaJlIbHOI CTPYKTYPH, BU3HAYAE aKTyaJbHICTh LIbOTO
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TOCTI/DKEHHS, 10 Ma€ Ha MeTi 31 CHATH KOTHITHBHO-KOHIIENTYAIBHUN aHaJI3 CIIiB KaTeropii cTaHy, sKi €
KOHCTUTYEHTaMH OJHOro 3 MakpokoHmentiB konuentomoisi CTAH, a came KOTHITHBHO-CEMaHTHYHOTO
npocropy «®isuynuil cran». JlOCATHEHHs MOCTAaBIEHOI METH Iependadac BUKOHAHHS KOHKPETHHX 3aBAAHD:
1) oxpecnutn iepapxiuny opranizamito koHmenrtomomss CTAH; 2) mpocTexxuTn Tpaaaiito KOTHITHBHO-Ce-
MaHTUYHOTO TMpocTopy «DizmuHui cTan»; 3) yCTAaHOBUTH KaTaKOHLENTH, IO Peati3yloTh KOTHITHBHO-
ceMaHTHYHHI TpocTip «Pi3nuHuil cTany.

MarepianoM gociimkeHHs cTaB Kopiryc 2359 TekcToBUX (parMeHTiB 3arajJbHUM o0csiroM 6492 cro-
piHKH cymimpHOI BHOIPKM 3 TEKCTIB KIACMYHOI Ta CydYacHOi XyIOKHBOI JITEpaTypu AaHTIIHCBKUX W
aMEpPHKaHCHKUX MUCHMEHHHKIB.

Bukiaan ocHOBHOro matepiany il 00IpyHTYBaHHSl OTPUMAHUX pe3yJbTaTiB gociaif:kenHs. Jlocmi-
TuBIIKA CTPYKTypy KoHmenronons «CTAH», i, Bu3HaumBmmHM ii SK TaKy, M0 KOHCTUTYIOETHCS I’ SATbMa
MaKpoKoHIlenTaMu «Micle3Haxo keHHs», «Dizuunnii cran», «[lcuxiunuii cran», «MeEHTaIbHUN CTaHy,
«CTaH IOBKLISA», SIKi € YiTKO OKPECICHUMH BHCOKOAOCTPaKTHHUMHU CYTHOCTSIMH, 11O 30MPaoOTh il CBOIM
JaXOM HaIliOHaJbHO MapKOBaHI OIMHMWIN CHAaJHUX PIBHIB aOCTpakiii, yBa)KaeMO MOIIEHUM JTOKJIaHIIIe
3YMHMHUTHCS Ha TAKCOHAX HW)KYMX PiBHIB aOCTpakiii, a came Ha cTpaTUdikalii KOTHITHBHO-CEMaHTHYHOTO
npoctopy «Di3uuHUN CTaHy.

Sk cBimumTh aHamiz MakpokoHmenTta «®Di3WYHWIA CcTaH», el KOTHITHBHO-CEMAaHTUYHHH IPOCTIp
CTaHOBUTH €THICTH rinepkoHIenTiB «CtaH sBumay i «CtaH ocoOn», 110, Y CBOIO Yepry, peati3yeTsCcs IBOMa
Me30KoHIenTaMu (Taodi. 1).

Tabnuys 1

KornituBHo-ceManTH4HU# npocTip «Pi3nyHuii cTaH»: MO HA MapUeIH

MakpokoHLenT l'inepkonuent Me3okoHuent Karakonuent

aboil, abroach, aflame, afresh,
anew, apiece, ashine, atrip, awry
abed, about, affianced, afoot,
OloJOTIYHAN akimbo, akin, alike, alone, aloud,
astir, aswim

adead, aguish, alive, ashudder,
(iziosoriuHuit asleep, aswoon, athirst, atremble,
awake

Cran siBHIIA

®di3uyHuil cTad

CraH ocobu

Crig Bim3HauWTH, MmO TinepkoHNent «CTaH SBUIA» Ha PiBHI KaTaKOHIIENTIB € MEHI YUCICHHUM
MOPIBHAHO 3 Me30KoHIenToM «CtaH ocoOu». OCTaHHIN € CKIaIHIIIE CTPYKTYPOBAaHUM, OXOILIIOE JBa Me-
30koHIenTH («biooriunuil cTan», «Di310JOTIYHMI CTaH») Ta Pealli3yeThCs JABAANATAMA KaTaKOHIICTITAMH,
HATPUKITA;

(1) So Margot Beste-Chetwynde wanted to marry Otto Silenus, and in another corner of this extraordi-
nary house she lay in a drugged trance, her lovely body cool and fragrant and scarcely stirring beneath the
bedclothes; and outside in the park a thousand creatures were asleep, and beyond that, again, were Arthur
Potts, and Mr. Prendergast, and the Llanabba stationmaster [8, c. 108];

(2) She was very quiet, and Robert paid here little attention, scarcely ever addressing his discourse to
her; but Mr. Helstone, not being one of those elderly gentlemen who are easily blinded, on the contrary,
finding himself on all occasions extremely wide awake, had watched them when they bade each other good-
night: he had just seen their eyes meet once — only once [4, c. 186].

OOuaBa TPUKIAMM MICTATh KAaTaKOHIENTH, [0 EMIIPHYHO CITBBITHOCATHCS 3 ME30KOHIIETITOM
«Di3i0N0riuHUIi cTaH», NPOTEe KOHCTPYIOIOTHh MOJsipHi 3HaueHHs. llpuxnazn (1) peanizye 3HaueHHsS Kara-
KOHLENTY asleep — y cmani cHy, a npukian (2) Npe3eHTye KaTaKOHUENT awake y 3Ha4eHHI Oaovoputi. Jlo
TOTO0 X awake MoaudikyeTbes iHTeHCH(DIKATOpOM extremely wide, 110 Hazae eMpaTHIHOCTI.

HocnimpkeHHss Me30KoHUenTy «biojoriunuii ctan» 3acBiguye, 0 HOro KaTaKOHUENTYyaJbHUNA KOPITYC
HE TaK YiTKO OKPECJCHHI, SIK KaTaKOHIENTYaIbHHH KOPITyC Me30KOHIenTy «®Disionoriunuii cran», ne
6a3oBi emotuBu JXUTTSA, CMEPTb, COH, CITPAT A ninkpimieHi (GijonoriYyHuM 3HAHHAM; a 1ei 3B’ 30K Yy
Me30KkoHIenTi «biomoriunuii cran», 0azoBumu emotrmBamu skoro € ITOPIJJHEHICTB, PIACTBO,
CAMOTHICTD, npocTexy€eThecsl He HACTUIBKY MIEPEKOHINBO, HAIPUKIIA!
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Shelley Jacobs had insisted on privacy when Lorrimer had offered a police escort for the family
and so he had come alone [5, 36].

Taxk, momanuii BUIIIEe MPUKIIA] ITIOCTPY€E CTaH Mepe0yBaHHS HAOAWHIII, CTAaH CAMOTHOCTI, CIPUYHHEHUH
BiJMOBOIO BiJl TIOJNILIEHCHKOTO CYNpPOBOAY H 3aXHCTy, a BiATaK B OCHOBI 3HAYEHHS, SIKE KOHCTPYIOETHCS
karakoHuentoM alone, nepedysae emotiB CAMOTHICTD.

Craryc katakoHUENTy about MOXKe BUIATHCA CYNEPEWIMBUM, SIK 1 HOTO TMPHUHANIEKHICTH O CIIB
kareropii crany 3aranoMm. OpHak anani3 erumoioriyHoro cioBHuka CODEE 3acBimuuB Take iioro
3Ha4YeHHs, 5K «busy or engagedy, a TaKOXK 3HAYEHHS, 110 € CHHOHIMIYHUM JI0 CIIiB KaTeTopii CTaHy «afoot,
astiry, SIKi TAKOXK HAJIEKATh JI0 ME30KOHLENTY «bioNoriuHui cTany, HAMPUKIAL:

Though Mr. Schliemann’s claim that he knew where Troy was located had been hard to accept, the
members of the expedition were about, afoot unexpectedly early [7, c. 23].

Ho rinepkonnenty «CTaH sSBUIIa» HAJEKaTh JIEB’SITh KATAKOHIEMNTIB, IO CTOCYIOThCS (DI3MYHMX SIBHIL
Ta BimoOpakaroTh Taki "ibHI emotuBH, sk KUITIHHS, BOI'OHb, CSBO, BIJIHOBJIEHHS, 3MIHA, i
MOXYTh OyTH MPOITIOCTPOBaHI MPHUKIIAIAMH:

What did it matter, what did anything matter save this ultimate and triumphant experience of physical
passion, that had blazed up anew like a new spell of life [6, c. 218].

Y HaBeJleHOMY BHIIEC PEUCHHI KAaTAKOHIICNT arnew IO3HAYa€e CTaH TMOHOBJICHHS, a BIiATaK BinOHWBae
emotruB BIJIHOBJIEHHS. 3aramom maprenun makpokoHnenty «®Di3WdHWA CTaH» HE BHUSABIAIOTh 3HAYHHIX
po30iKHOCTEH y KUTbKICHOMY IIJIaHi, 0 BUIHO B MPOLEHTHOMY CIIBBiJHOIICHHI Ha miarpami 1 (ze 1 — e
CTaH sIBUINA; 2 — Oi0JIOTIYHUMN CTaH; 3 — (i310JIOTIYHMIA CTaH):

31%
]
m2

Puc. 1. Joni napues y MakpokoHuenTti «®i3nunuii cran»

BucHoBku. Po3yMmitouu miJi MAaKpOKOHIIEIITOM MaKCHMaJIbHO y3arajibHEHUN 1 CXeMaTH30BaHUN KOTHI-
TUBHO-CEMaHTHUYHUI TPOCTIP, YCTAHOBJICHO, IO KOHIIENTOIOJE CTaHY KOHCTHTYIOEThCS TaKMMH MaKpO-
KoHIlenTaMH, K «®Pi3uunuii crtany, «[Icuxiyauii cran», «MeHTaIbHUM CcTaH», «MiCle3HaXO0KEHHI» Ta
«CrtaH IOBKILIs». Y MpoIeci HOCHIiIKEHHs] KOTHITHBHO-CEMAaHTHYHOTO TIPOCTOpY «Di3M4HuMiA cTaH» BUSBICHO
€JIHICTh JIBOX TillEpPKOHIENTIB, a came «CtaH ocoOm» Ta «CTaH SBHINAY, SAKi PI3HATHCSA CTYIEHEM CKIIaJ-
HOCTI CTpyKTypawii — rinepkonuent «CTaH sABUIA» BUXOIUTh OE3MOCEPEIHbO Ha PIBEHb KATAKOHIICITIB,
TOJI SIK MMPOMIXKHOIO CXOJMHKOIO MK TinepkoHientoM «CTaH 0COOM» Ta KaTaKOHIIENITaMH, 10 MOKJINKaHI
Horo BepOaltizyBaTH, € IBa ME30KOHIICTITH, a came: «CtaH Olomoriunwmii» i «CtaH (iziomoriyHuiiy.

IepcnekTHBU MOAAJBIIOr0 XOCHimKeHHs. OIUH i3 MEPCICKTHUBHUX HANPSMIB JOCHIKCHHS BOa-
4aeMO B TOPIBHSUIBHOMY aHalli3i MakpokoHUentiB «®PizuyHuil ctan» i «llcuxiuHumii ctan» SK ABOX
HEeBiJ’ €eMHHX KOMIIOHEHTIB BepOami3awii cTaHiB iCTOT.
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Hlexymuenko CBeTiiaHa. Bepoamu3amusi KOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA «DH3HYECKOe COCTOSTHHE)
CJI0BAMH KATErOPHHU COCTOSIHUsl. B cTaThe clielaHa MOMBITKA MPOAHATM3UPOBATH KOHCTHTYIHTHI KOTHHUTHBHO-CE-
MaHTHYECKOTO MPOCTpaHCcTBa «DU3UUECKOE COCTOsHIE». HampaBieHHOCTh COBPEMEHHOTO A3bIKO3HAHUS HA M3YUCHUEC
YyacTed peyd ¢ MO3ULUN KOTHUTUBHOW CEMAHTHKH ONpPEAEINSIeT aKTyaJbHOCTb HCCIENOBAaHMA. Pe3ynbraTom 3amaHuil
paboThl, a UMEHHO YCTaHOBICHHUS Hepapxmdeckoi opranm3anuu KoHmentomoidss COCTOSHUE, rpagauny KorHH-
TUBHO-CEMaHTHYECKOTO TPOCTpaHCTBa «DH3MUECKOE COCTOSIHHE)» M YCTAHOBIICHHS IEPEUHs KATAKOHIEITOB IJISI €ro
BepOaNmM3anuy, CTao onpeaeiicHrne KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKOTO MPOoCcTpaHcTBa «PU3nIeckoe COCTOSTHIE» KaK eaHH-
CTBa JIByX TMIICPKOHIICITOB. J[0Ka3aHO, 4To runepkoHIenT «COCTOSHUE SBICHHS — MCHEE YHCIICHHBIN (JIEBSITh KATAKOHIICTI-
TOB), TIOCKOJIBKY MMECT CTPYKTYPAILIHEO TIPOIIIC TI0 CPABHEHHUIO C TUTICPKOHIIEITOM «COCTOSIHUE TMIHOCTI (20 KATAKOHIICITOR).

KiawueBble c10Ba: KOTHUTHBHO-CEMAaHTHUYECKOE MPOCTPAHCTBO, MEPAPXUUECKas OpraHu3aiys, MaKpOKOHIICIIT,
TUIEPKOHIICTIT, ME30KOHIICTIT, KATAKOHIICIT.

Sheludchenko Svitlana. Verbalization of the Cognitive-Semantic Field «Physical State» by Means of State
Words. The article deals with the analysis with the cognitive-semantic field «Physical State» and its constituents. The
modern linguistics’ reorientation towards cognitive semantics determines the topicality. Such tasks as to ascertain the
hierarchical organization of conceptual field STATE, to graduate the cognitive-semantic field «Physical State» and to
outline the set of cataconcepts resulted in defining the cognitive-semantic field «Physical State» as the unity of two
hyperconcepts. The hyperconcept «Phenomenon’s State» (9 cataconcepts) is proved to be less numerous than the
hyperconcept “Person’s State” (20 cataconcepts) as its structure is simpler.

Key words: cognitive-semantic field, hierarchical organization, macroconcept, hyperconcept, mesoconcept, cataconcept.
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TenepimHiid TpUBaIM YaC Y KOHTEKCTI KOTHITUBHOI IPAMAaTHKHU

3pobiieHo cripolOy mpoaHaIi3yBaTy TEHEPIIHINA TPUBAIHN Yac Y KOHTEKCTI KOTHITUBHOI TPaMaTHKH SIK PE3yJIbTaT
NpoLecy iHTErpyBaHHS OCHOBH TENEPIlIHBOro yacy i ¢GopMu miecioBa. PO3rIsiHYTO 1Ba BHNAIKH BXKHBaHHS Telle-
PIIIHBOTO TPHUBAJOTO Yacy: TEMEPilHii Yy pPO3BUTKY B MOMEHT MOBJICHHS 3 IMIDTIKAIIi€}0 HE3aBEPIICHOCTI il 1 Tere-
pIlLIHIHA Y MOMEHT MOBJICHHSI, SIKUI yKa3ye Ha 3alUlaHOBaHe 3aKiHYEeHHS JIil.

Kurouogi ciioBa: (hpeiim, 6a3a, mpodisib, y3ro/pKeHHs, KOHIETITyaTi3allis, KOHCTPYeIL.

IlocTanoBka HaykoBoOI mpodJieMu Ta ii 3Ha4YeHHsl. [IpoBigHEe 3aBIaHHS KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH —
OIIUC 1 TOSICHEHHSI MOBHOI 3JIaTHOCTI /200 3HaHb MOBH SIK BHYTPIIIHBOI KOTHITUBHOI CTPYKTYPH 1 AMHAMIKH
MOBHHUKa-aJipecaTa — CUCTEMH MepepoOKH iHPopMaIlii, sika CKJIAIA€ThCs 3 TIEBHOTO YUCIa MOBHUX MoJIeNeit
1 cHiBBIAHOCHTH MOBHY iH(opmauio Ha pisHUX piBHAX [l; 3]. IcHyroum sk HOBa raiy3b TEOPETHYHOI 1
NPHUKJIAIHOL JIHTBICTHKY, KOTHITUBHA JIHTBICTHKA 3B’513aHa 3 BUBUYCHHSM KOTHILIl Y il JIHIBICTUYHUX acnekTax i
BUSIBaX, 3 OJHOTO OOKY, 1 3 JIOCHI/DKCHHSIM KOTHITHBHHX acIIEKTiB BJIACHE JIEKCHYHHX, IPAMATUYHUX Ta
IHIIMX MOBHHUX SIBHII[ — 3 Apyroro [2, ¢. 127].

AKTyaJIbHICTB TEMHU JOCIIKEHHS 3yMOBJIEHa CKJIAJHOIO MPUPOAOI0 TENEPIIIHFOTO TPUBAJIOTO Yacy,
IO 32 CBOEI CTPYKTYPOK € CKIAJCHUM IPEJUKaTOM, KOTHITHBHOI KOHCTPYKINi€I0, y sKiit ¢opma i
3HAYEHHS CTAaHOBJIATH OJTHE IIiJIe.

Meta craTTi — aHali3 CEMAHTUKU TENEPIlIHROTO TPUBAJIOIO YacCy SIK pe3yJibTaTy MpOLeCy iHTerpy-
BaHHsI OCHOBH TeNEPilIHLOro yacy i popmu aieciosa. s focsrHeHHs 1i€i MeTH MOTPiOHO:

— BU3HAYUTH CEMAaHTHYHHUH BKJIAJ] KOHIICTITY TETIEPillIHHOTO;

— 3’sicyBaTH 3HAUCHHS NPEANKAIlii, SKa PO3BUBAE KIlay3albHUH IIEHTP.
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